
   

 

 
 

 

1. CONTRATTO  

 

1.1. "Contratto"; significa: (i) l'ordine di acquisto pertinente 

emesso da Accenture; (ii) i presenti Termini e Condizioni 

Generali di Acquisto ("Condizioni Generali") e (iii) 

eventuali ulteriori accordi scritti relativi alla transazione 

firmati da Accenture e dal Fornitore indicati come accordo 

quadro, Statement of Work, SOW o un documento d’intesa 

("SOW"). Il Contratto è l'unico ed esclusivo accordo tra il 

fornitore indicato ("Fornitore") e Accenture in relazione ai 

beni e/o servizi forniti dal Fornitore ai sensi dell'ordine di 

acquisto pertinente (collettivamente, "Deliverables"). 

Fornendo i Deliverables ad Accenture, il Fornitore accetta 

di essere vincolato dal Contratto. Nei presenti Termini e 

Condizioni Generali il Fornitore e/o Accenture possono 

essere indicati come "Parte" o "Parti". "Accenture" indica 

l'entità Accenture contraente ("Accenture").  

1.2. In caso di conflitto tra i termini del Contratto, si 

applicherà il seguente ordine di gerarchia: (i) il SOW; (ii)  i 

presenti Termini e Condizioni Generali; e (iii) qualsiasi altro 

documento espressamente menzionato nel presente 

Contratto; (iv) l’offerta e le condizioni specifiche di fornitura 

incluse nella stessa.  

1.3. "Affiliata” indica qualsiasi entità, incorporata o no, che 

controlla, è controllata da o è sotto il controllo congiunto di 

Accenture plc, società per azioni costituita in Irlanda con 

sede legale in 1 Grand Canal Square, Grand Canal 

Harbour, Dublino 2, Irlanda (numero di registrazione 

471706) e i suoi aventi diritto, dove “controllo” (o varianti di 

tale termine, anche mediante qualsiasi 

affiliazione/associazione) significa la capacità, diretta o 

indiretta, di dirigere il management e le policy di un'altra 

entità in virtù di partecipazioni, contratto o altro, ai sensi 

dell'art. 2359 del Codice Civile. Le Affiliate non saranno 

considerate parti terze ai sensi del presente Contratto.  

 

2. PRESTAZIONI/GARANZIE 

2.1. Il Fornitore garantisce e si impegna a rendere i 

Deliverables privi di difetti in termini di materiali e 

lavorazione e si atterrà a qualsiasi specifica o requisito 

presente nel Contratto o concordato per iscritto dalle Parti. 

Tutti i Deliverables saranno soggetti a ispezione e 

accettazione da parte di Accenture in conformità con quanto 

previsto dall’articolo 4 del Contratto, anche se nel Contratto 

le Parti non hanno stabilito alcuna specifica o requisito al 

riguardo.  

2.2. In deroga alla Sezione 1495 del Codice Civile, la 

presente garanzia ha una durata di 1 (un) anno.  

2.3. Il Fornitore inoltre garantisce e si impegna (a) a fornire 

i Deliverables con ragionevole cura e competenza in 

conformità con le buone pratiche del settore e l'accordo sul 

livello di servizio concordato in modo professionale, 

tempestivo ed efficiente; (b) a utilizzare solo personale 

adeguatamente qualificato e adeguatamente formato (o 

subappaltatori ove autorizzati) per fornire i Deliverables; (c) 

ad avere la piena capacità e tutte le autorizzazioni, i 

consensi e le licenze necessari per stipulare e adempiere ai 

propri obblighi ai sensi del presente Contratto e, ove 

necessario, ad ottenere e mantenere per conto di Accenture 

(senza costi o oneri per Accenture) tali autorizzazioni, i 

consensi e le licenze necessari al Fornitore per fornire i 

Deliverables; (d) affinché il presente Contratto sia eseguito 

da un rappresentante del Fornitore debitamente 

autorizzato; (e) affinché il Fornitore mantenga il BCP 

(Business Continuity Plan) in vigore per la durata del 

presente Contratto; e (f) a fornire ad Accenture, alla 

sottoscrizione del presente Contratto e successivamente a 

cadenza annuale, la copia del certificato di regolarità fiscale 

richiesto alla competente Agenzia delle Entrate o di 

segnalare ad Accenture l’entità di eventuali carichi pendenti 

fiscali. 

 

3. CONSEGNA 

I prezzi saranno basati sulla consegna nel luogo specificato 

da Accenture, e tutti i dazi, le tariffe, le spese di trasporto, 

l’assicurazione e altri costi relativi al trasporto e alla 

consegna sono a carico del Fornitore. La proprietà e il 

rischio di perdita o danneggiamento delle merci rimangono 

responsabilità del Fornitore, fino a quando non saranno 

state consegnate, ispezionate e accettate da Accenture. Il 

Fornitore è l'importatore e l'esportatore ufficiale. Il Fornitore 

si impegna a provvedere gratuitamente alla sostituzione di 

beni smarriti o danneggiati durante il trasporto, senza costi 

aggiuntivi, entro 3 (tre) giorni lavorativi dal ricevimento della 

notifica da parte di Accenture. La puntualità di consegna 

della merce del Fornitore è essenziale. Nel caso in cui il 



   

 

 
 

 

Fornitore non fornisca i Deliverables secondo le tempistiche 

concordate come da Allegato B, Accenture potrà risolvere il 

Contratto come previsto nell’articolo 8.  

 

4. PAGAMENTO, FATTURAZIONE, AUDIT E IMPOSTE 

4.1. Tutti i prezzi non includono l’IVA o imposte simili e 

saranno espressi nella valuta ufficiale del paese in cui si 

trova l'entità Accenture indicata nel Contratto.  

4.2. Il Fornitore può emettere la fattura dopo la consegna 

della merce, conformemente alle precedenti Sezioni 2 e 3. 

Le fatture devono essere emesse in formato elettronico 

come stabilito dall'articolo 1, comma 916, della legge n. 205 

del 27 dicembre 2017 (cd “Legge di Bilancio 2018”), che ha 

introdotto l'obbligo di fatturazione elettronica, a partire dal 1° 

gennaio 2019, per la fornitura di beni e l’erogazione di 

servizi tra soggetti residenti, costituiti o identificati nel 

territorio dello Stato Italiano. Per tutte le aziende italiane del 

gruppo Accenture, le fatture elettroniche, in ottemperanza 

alla legge, devono essere trasmesse, e devono riportare 

quanto segue:  

- ragione sociale dell’azienda del Gruppo, sede legale, 

partita IVA (importante affinché la fattura sia corretta) e 

codice fiscale;  

-  nel campo "Codice destinatario", inserire: "0000000";  

- lasciare vuoto il campo "PEC" (ovvero, non scrivere 

nulla) 

- nel campo 2.1.2.2 <IdDocumento>: Il numero 

dell'ordine di acquisto deve essere inserito nella fattura 

in caso di fattura con numero d’Ordine. in assenza di 

numero d’Ordine, questo campo può essere utilizzato 

per inserire il nome del richiedente.  

La fattura sarà emessa in modalità analogica solo nei casi 

previsti dalla normativa italiana in materia di fatturazione 

elettronica.  

Qualora la fattura analogica debba essere inviata in formato 

cartaceo, la stessa dovrà essere spedita al seguente 

indirizzo: " Via Privata Nino Bonnet 10, Milano, 20154, 

Italia".  

Nel caso in cui la fattura analogica sia inviata in formato 

digitale (ad es. in formato .pdf che, secondo le disposizioni 

della legge italiana, non è considerata assimilabile a una 

"fattura elettronica"), questa dovrà essere inoltrata al 

seguente indirizzo e-mail: ”acn.inv.italy@accenture.com”. 

Tutte le fatture inviate ad Accenture devono includere una 

documentazione appropriata, tra cui, a seconda dei casi: (i) 

una dichiarazione attestante che i Deliverables sono 

conformi alle disposizioni del presente Contratto; (ii) una 

descrizione dei Deliverables forniti durante il periodo a cui 

la fattura si riferisce, inclusi il numero dell'ordine di acquisto 

pertinente, il numero della fattura, la data della fattura, il 

nome del richiedente del Cliente, la descrizione dei 

Deliverables e il prezzo corrispondente e (iii) se il presente 

Contratto prevede il rimborso delle spese in relazione ai 

servizi del Fornitore, spese dettagliate con ricevute o altra 

documentazione, se la ricevuta non è disponibile.  

4.3. Le fatture sono pagate tramite bonifico bancario con 

scadenza a 75 (settantacinque) giorni fine mese data 

fattura, sul conto bancario e secondo i dettagli comunicati 

dal Fornitore (i) durante lo screening di qualificazione del 

Fornitore, o altrimenti (ii) inviato per iscritto all'indirizzo della 

sede legale della Società del Gruppo Accenture che ha 

emesso l'Ordine; resta inteso, in quest'ultimo caso, che la 

comunicazione avrà efficacia 10 (dieci) giorni dal 

ricevimento da parte di Accenture. Il pagamento (intero o 

parziale) di una fattura non sarà considerato come 

accettazione dei Deliverables.  

Il Fornitore dovrà fatturare puntualmente ad Accenture il 

corrispettivo risultante da o correlato al presente Contratto. 

Salvo quanto previsto nel Contratto e/o nei singoli SOW, il 

Fornitore dovrà emettere fattura ad Accenture entro e non 

oltre trenta (30) giorni successivi alla fine del ciclo di 

fatturazione concordato e specificato nei SOW. Accenture 

non avrà alcun obbligo di pagare qualsivoglia corrispettivo 

che il Fornitore non abbia fatturato ad Accenture entro i 

settantacinque (75) giorni successivi alla fine del ciclo di 

fatturazione concordato, a cui tali importi si riferiscono, in 

cui sono maturati o avrebbero altrimenti dovuto essere 

fatturati. Entro settantacinque (75) giorni dalla risoluzione o 

scadenza di ciascun SOW, il Fornitore dovrà inviare ad 

Accenture una fattura dettagliata (suddivisa per voce/riga) 

finale per tutto il corrispettivo maturato, sostenuto o 

altrimenti addebitabile ai sensi del presente Contratto per 

ciascun SOW. L’inosservanza del Fornitore in merito 

all’emissione di fattura per qualsiasi corrispettivo entro i 

termini stabiliti nel presente articolo sarà considerata una 

rinuncia rispetto a tale corrispettivo. Le fatture saranno 
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emesse dal Fornitore in conformità con i requisiti di 

elaborazione di Accenture così come comunicati di volta in 

volta al Fornitore.   

Ai fini del pagamento del corrispettivo, come previsto nel 

presente articolo, Accenture dovrà valutare i Deliverables 

resi dal Fornitore, seguendo il processo di accettazione del 

servizio concordato fra le Parti all’interno dei singoli SOW 

(Allegato B.1 dell’Allegato B). 

A far data dall’accettazione dei servizi da parte di Accenture, 

il Fornitore avrà diritto di emettere la relativa fattura. 

4.4. Accenture ha il diritto di posticipare e/o compensare un 

pagamento qualora il Fornitore sia debitore nei confronti di 

Accenture per qualsiasi motivo e/o Accenture contesti 

l’importo dovuto in buona fede.  

4.5. Durante il periodo di validità del presente Contratto e 

per un periodo successivo di 3 anni, Accenture avrà il diritto 

di controllare, a proprie spese, i libri contabili e i registri del 

Fornitore relativi alle attività previste dal presente Contratto. 

Accenture potrà delegare l'attività di revisione ad una terza 

parte indipendente e di buona reputazione a livello 

internazionale.  Tale terza parte indipendente dovrà 

sottoscrivere un adeguato accordo di confidenzialità/non 

divulgazione. Il Fornitore collaborerà pienamente circa le 

attività di audit condotte da o per conto di Accenture. 

4.6. Le imposte applicabili saranno fatturate come voci 

distinte. Accenture pagherà le imposte relative a vendita, 

uso, valore aggiunto, beni e servizi e tutte le altre imposte 

simili applicate da qualsiasi ente governativo ufficiale 

autorizzato ai Deliverables forniti ai sensi del presente 

Contratto, escluse le imposte basate unicamente sul reddito 

o sulla proprietà del Fornitore. Accenture pagherà tali 

imposte in aggiunta alle somme dovute ai sensi del presente 

Contratto, a condizione che il Fornitore le elenchi 

dettagliatamente in fattura. Accenture si riserva il diritto di 

richiedere prova del pagamento, se precedentemente 

eseguito dal Fornitore. Qualora Accenture debba trattenere 

o detrarre le imposte da un pagamento, Accenture non sarà 

tenuto a "lordizzare" l'importo di tale pagamento e pagherà 

l'importo totale riportato in fattura, meno le ritenute 

d’acconto applicabili. Le Parti collaboreranno in buona fede 

per ridurre al minimo le imposte nella misura legalmente 

ammissibile. Ciascuna Parte fornirà e metterà a 

disposizione dell'altra Parte tutti i certificati di rivendita, le 

certificazioni dei trattati e altre informazioni sull’esenzione 

ragionevolmente richieste da tale Parte. Fermo restando 

quanto sopra, a condizione che Accenture fornisca al 

Fornitore la copia di un certificato di esenzione per la 

rivendita, ad Accenture non saranno addebitate imposte 

sulle vendite.  

4.7. Il corrispettivo per il Fornitore deve essere inteso come 

onnicomprensivo, salvo diverso accordo. In nessun caso 

trovano applicazione gli artt. 1448 comma 1, 1664, 1467 del 

Codice Civile.  

4.8. In caso di ritardo nel pagamento, gli interessi saranno 

determinati al tasso legale stabilito dall’art. 1284 del Codice 

Civile a partire dalla data formale di messa in mora ("Tasso 

di Interesse"). Il D. Lgs n. 231/2002, non trova applicazione 

nel presente Contratto. Il Fornitore riconosce che il Tasso di 

Interesse è allineato a quanto applicato ad Accenture e/o a 

ciò che il Fornitore ha accettato o è disposto ad accettare 

relativamente a qualsiasi accordo sottoscritto per 

transazioni commerciali simili a quelle indicate nel 

Contratto.  

4.9. I pagamenti, ivi incluso l’eventuale rimborso delle 

spese, potranno essere sospesi: 

(i) nel caso in cui Accenture non accetti i Deliverables; 

(ii) nel caso in cui la fattura non sia conforme con le 

disposizioni di cui al presente articolo; 

(iii) nel caso in cui il Fornitore non ottemperi agli 

obblighi di cui all’articolo 2.3 del presente Contratto 

e, in particolare, nel caso in cui il Fornitore non 

rispetti qualsivoglia impegno assunto, per il quale 

non venga posta in essere alcuna azione di rimedio 

entro 30 (trenta) giorni dalla data, in cui Accenture 

ha dato notifica della mancata ottemperanza 

segnalata; 

(iv) i pagamenti potranno essere interrotti anche nel 

caso in cui il Fornitore non adempia agli obblighi di 

cui all’articolo 6 del presente Contratto; 

(v) ogniqualvolta disposto dal presente Contratto. 

 

Qualora i pagamenti vengano interrotti ai sensi delle 

disposizioni del presente articolo, gli interessi non potranno 

essere riscossi e il Fornitore riconoscerà e converrà che 

Accenture non sarà ritenuta responsabile per richieste di 

indennizzo, perdite o danni subiti dal Fornitore a causa del 



   

 

 
 

 

diritto di Accenture di sospendere i pagamenti come 

previsto nel presente articolo.  

  

4.10. Ciascuna Parte ha stabilito, mantiene e applica 

politiche, processi e controlli come richiesto dalla legge e in 

conformità con qualsiasi regolamento dell'autorità fiscale 

per prevenire la facilitazione dell'evasione fiscale. Le Parti 

concordano di notificarsi reciprocamente per iscritto, entro 

un termine ragionevole, qualsiasi violazione del presente 

articolo o tentativo di agevolare l'evasione fiscale, qualora 

ciò possa influire sulla fornitura o sulla ricezione dei Servizi 

o sulle attività aziendali delle Parti o sulla conformità delle 

Parti alla legge sull'evasione fiscale. Qualsiasi violazione 

del presente articolo è considerata come violazione 

sostanziale tale da giustificare eventualmente la risoluzione 

del Contratto come previsto dall’articolo 8 dello stesso.  

 

 

5. PROPRIETÀ DEI DELIVERABLES E DIRITTI DI 

PROPRIETÀ INTELLETTUALE 

5.1. Il Fornitore cede e concede ad Accenture tutti i diritti e 

le licenze necessari affinché Accenture possa accedere, 

utilizzare, trasferire e vendere i Deliverables ed esercitare i 

diritti concessi ai sensi del presente Contratto, e lo stesso 

vale per le Affiliate e gli utenti designati, ad uso e beneficio 

di Accenture e per la fornitura di servizi ai clienti e ai partner 

commerciali di Accenture. Fatta eccezione per ciò che 

riguarda materiali, programmi e documentazione proprietari 

procurati dal Fornitore o dai suoi fornitori ed esistenti prima 

che i servizi vengano erogati ai sensi del Contratto 

("Materiali Preesistenti"), ogni diritto, titolo di proprietà e 

interesse in relazione ai Prodotti, inclusi tutti i diritti di 

proprietà intellettuale, saranno di proprietà esclusiva di 

Accenture, nella misura consentita dalla legge applicabile. 

Il Fornitore trasferisce ad Accenture la proprietà di tutti i 

diritti, titoli e interessi relativi ai Deliverables (esclusi i 

Materiali Preesistenti) nella misura massima prevista dalla 

legge applicabile.  

5.2. Il Fornitore pertanto assegna e concede ad Accenture 

un diritto irrevocabile, non esclusivo, internazionale, 

perpetuo e interamente pagato e la licenza per utilizzare e 

modificare i Materiali Preesistenti nella misura necessaria 

affinché Accenture utilizzi i Deliverables come previsto nel 

precedente articolo 5.1. I Materiali Preesistenti o il software 

open source non saranno incorporati in alcun Deliverable 

senza la previa autorizzazione scritta di Accenture.  

5.3. Nella misura in cui i Deliverables sono costituiti da 

software, Accenture avrà il diritto di installarli e utilizzarli su 

apparecchiature di sua proprietà o da essa controllate o su 

piattaforme cloud fornite da terze parti. Per chiarezza, si 

precisa che nella misura in cui i Deliverables forniti sono 

costituiti da servizi basati sul cloud, Accenture può utilizzare 

tali servizi come previsto nel precedente articolo 5.1.  

5.4. Il Fornitore si impegna a manlevare, tenere indenne e 

risarcire Accenture rispetto a qualsiasi accusa in merito al 

fatto che un Deliverable (o parte di esso) violi o si appropri 

indebitamente di diritti di proprietà intellettuale di terzi. 

Inoltre, in caso di accusa di violazione, il Fornitore adotterà 

prontamente, a proprie spese, il primo dei seguenti rimedi 

che sia praticabile: (i) ottenere per Accenture i diritti 

concessi ai sensi del Contratto; (ii) modificare il Deliverable 

in modo che non comporti alcuna violazione e sia conforme 

al Contratto; (iii) sostituire il Deliverable con un altro che non 

comporti alcuna violazione del Contratto o (iv) accettare la 

restituzione o la cancellazione del Deliverable che comporta 

violazione e rimborsare ogni importo pagato.  

 

6. CONFORMITÀ ALLE LEGGI 

6.1. Il Fornitore dichiara e garantisce di essere a 

conoscenza, di comprendere, di aver rispettato e di 

rispettare tutte le leggi e i regolamenti ad esso applicabili 

nell'esecuzione del presente Contratto, inclusi, tra l’altro: (i) 

leggi anticorruzione, quali il Foreign Corrupt Practices Act 

degli Stati Uniti, lo UK Bribery Act, il D. Lgs n. 231/2001 e 

altre leggi anticorruzione locali in riferimento alle quali si 

impegna altresì a sottoscrivere la Certificazione di 

Compliance di cui all’allegato A; (ii) leggi sulla privacy, 

regolamenti e linee guida sulla privacy dei dati, come il 

GDPR 2016/679 dell’UE del 27 aprile 2016, il D. Lgs n. 

196/2003 (“Codice sulla Privacy”) e successive modifiche e 

le misure adottate dal Garante per la Protezione dei Dati 

Personali; (iii) leggi sull'esportazione/importazione e sulle 

sanzioni economiche ("Leggi sul Controllo del Commercio"); 

(iv) leggi sull'immigrazione, il lavoro e l’occupazione; (v) 

leggi sulle opportunità d’impiego e anti-discriminazione; (vi) 

leggi sull’ambiente; (vii) leggi in materia di salute e 



   

 

 
 

 

sicurezza, come il D. Lgs. n. 81/2008 e successive 

modifiche, nonché altre leggi applicabili in materia di salute 

e sicurezza; (viii) obblighi relativi alla tracciabilità dei flussi 

finanziari previsti dalla legge n. 136/2010 e successive 

modifiche e dichiara di non avere carichi fiscali pendenti 

presso l’Agenzia delle Entrate e di essere in regola con gli 

obblighi fiscali previsti dalla normativa vigente; (ix) obblighi 

relativi all’antiriciclaggio previsti dal D. Lgs n. 231/2007 e 

successive modifiche; (x) obblighi di trattamento 

economico, regolamentare e sociale previsti dal D. Lgs. n. 

241/1997 come modificato dall'art. 4 della Legge n. 

157/2019 come applicabile. Il Fornitore non fornirà ad 

Accenture alcun Deliverable che potrebbe costituire una 

violazione di tali leggi.  

6.2. Il Fornitore è tenuto a pagare ai propri dipendenti il 

trattamento economico, normativo e previdenziale secondo 

le leggi, i regolamenti, i contratti collettivi o di categoria 

applicabili. Inoltre, il Fornitore si impegna ad applicare 

integralmente quanto previsto dall’art. 29, comma 1-bis del 

D.Lgs. 276/2003 e conseguentemente a garantire al 

Personale un trattamento economico e normativo 

complessivamente non inferiore a quello previsto dal 

contratto collettivo nazionale e territoriale stipulato dalle 

associazioni sindacali dei lavoratori e dei datori di lavoro 

comparativamente più rappresentative sul piano nazionale, 

applicato nel settore e per la zona strettamente connessi 

con i Servizi oggetto del Contratto. 

Il Fornitore altresì si impegna, ove richiesto da Accenture, a 

fornire copia del contratto collettivo di lavoro applicato 

nonché a dare evidenza, anche documentale, del rispetto 

delle previsioni di cui all’art. 29, comma 1-bis del D.Lgs. 

276/2003. 

Il Fornitore è il solo responsabile di tutti gli obblighi e le 

competenze in materia di pagamenti di previdenza sociale 

e di potenziali danni causati a terzi secondo le leggi vigenti 

e di qualsiasi altro onere derivante dalla violazione delle 

disposizioni di legge e/o amministrative. Il Fornitore si 

impegna pertanto a risarcire e mantenere Accenture 

indenne da qualsiasi pretesa avanzata dal personale, dai 

fornitori e dagli agenti del Fornitore (collettivamente, 

"Personale") o dai loro aventi causa o da persone giuridiche 

assimilabili in relazione a salari, contributi previdenziali e 

assistenziali e a quant’altro dovuto ai sensi del loro contratto 

di lavoro con il Fornitore e/o in caso di interruzione di tali 

contratti.  

In nessun caso le persone incaricate dal Fornitore di 

eseguire i Servizi ai sensi del presente Contratto saranno 

considerate dipendenti di Accenture, e Accenture è 

considerata totalmente estranea a qualsiasi rapporto 

esistente tra il Fornitore e i soggetti sopra menzionati. Di 

conseguenza, il Fornitore si impegna a mantenere 

Accenture indenne da qualsiasi reclamo presentato per 

qualsiasi motivo da coloro che sono impegnati a prestare i 

Servizi. Pertanto, le Parti riconoscono reciprocamente che 

la prestazione dei Servizi non corrisponde in alcun modo a 

un contratto di lavoro subordinato tra una Parte e il 

Personale dell'altra Parte.  

Il Fornitore sarà responsabile in ogni momento del rispetto 

di tutte le leggi e i regolamenti sull'immigrazione, sul lavoro 

e sull’assunzione (collettivamente, "Leggi 

sull'immigrazione") applicabili al Personale del Fornitore 

che esegue i Servizi, inclusa, tra l'altro, la garanzia che per 

tutto il Personale del Fornitore tali Leggi sull'Immigrazione 

sono state rispettate prima che il Personale del Fornitore 

inizi qualsiasi Servizio per Accenture.  

6.3. Salvo diverso accordo scritto, il Fornitore non fornirà ad 

Accenture Deliverables che richiedano una licenza di 

esportazione o altra forma di autorizzazione governativa ai 

sensi delle Leggi sul Controllo del Commercio per il 

trasferimento o l’uso in relazione al Contratto. Su richiesta, 

il Fornitore comunicherà ad Accenture la classificazione per 

il controllo delle esportazioni ai sensi delle leggi vigenti in 

materia di controllo del commercio per tutti i Deliverables 

previsti nell'esecuzione del Contratto.  

6.4. Ove applicabile, ovverosia in ipotesi di ordine di 

acquisto/SOW che abbia ad oggetto servizi prestati dal 

Fornitore all’interno dell’azienda di Accenture o di una 

singola unità produttiva, nonché nell’ambito del ciclo 

produttivo di quest’ultima e sempre che Accenture abbia la 

disponibilità giuridica dei luoghi in cui è eseguito l’appalto, il 

Fornitore comunicherà ad Accenture il nominativo/i del/dei 

preposto/i ai sensi dell’art. 26 comma 8-bis D.Lgs 9 aprile 

2008, n. 81 e s.m.i. 

6.5. Il Fornitore informerà tempestivamente Accenture della 

propria violazione di qualsiasi legge applicabile 

nell'esecuzione del Contratto e difenderà, risarcirà e 



   

 

 
 

 

manterrà Accenture indenne da qualsiasi violazione di tali 

leggi o dell’articolo 14.  

 

7. RESPONSABILITÀ E ASSICURAZIONE 

7.1. Nella misura consentita dalla legge, in nessun caso 

Accenture sarà responsabile di eventuali perdite di 

guadagno, mancato profitto, danni accidentali, indiretti, 

consequenziali, speciali o punitivi. Nella misura consentita 

dalla legge, in nessun caso la responsabilità complessiva di 

Accenture nei confronti del Fornitore per tutto quanto sopra 

e relative pretese sarà superiore al Corrispettivo totale che 

Accenture dovrà corrispondere al Fornitore e indicato in 

ciascun SOW dal quale origina la responsabilità di 

quest’ultima.  

7.2. Il Fornitore otterrà e manterrà tutte le assicurazioni 

applicabili e appropriate (incluse, senza limitazioni, attività 

commerciali, retribuzioni dei lavoratori, auto, errori e 

omissioni, assicurazioni professionali e commerciali 

generali e di responsabilità civile) a un importo coerente con 

le pratiche del settore a cui appartiene il Fornitore. Se il 

Fornitore avrà accesso a dati personali ai sensi del 

Contratto, l’assicurazione includerà la copertura della 

responsabilità informatica (privacy dei dati).  

 

8. RISOLUZIONE E RECESSO 

 

8.1. Accenture avrà il diritto di risolvere il presente Contratto 

e/o SOW:  

 

i) ai sensi dell’art. 1456 del Codice Civile, 

mediante notifica scritta al Fornitore, 

qualora questi non rispetti gli obblighi 

concordati o violi le dichiarazioni e/o le 

garanzie di cui agli articoli 2, 5.4, 6, 7.2, 9, 

10, 11, 14. Tale notifica avrà effetto 

immediato;  

ii) ai sensi dell’art. 1454 del Codice Civile, 

mediante preavviso scritto di 15 giorni al 

Fornitore, in caso di violazione sostanziale 

da parte del Fornitore di uno qualsiasi degli 

obblighi derivanti dal Contratto o dal SOW.  

 

8.2. Accenture può recedere immediatamente dal Contratto 

per sua convenienza (per qualsiasi o nessuna ragione) in 

qualunque momento, in tutto o in parte, dietro preavviso 

scritto di 15 giorni al Fornitore. Salvo quanto espressamente 

previsto nel presente Contratto, Accenture non sarà 

obbligata a pagare alcuna penale per il recesso anticipato o 

costi aggiuntivi in relazione a tale recesso. In nessun caso 

troverà applicazione l’art. 1671 del Codice Civile.  

 

9. RISERVATEZZA E PUBBLICITÀ 

9.1. Il Fornitore manterrà riservata e non divulgherà a terzi 

l'esistenza, la natura e il contenuto del Contratto, i Dati 

Accenture (come definiti nell’articolo 14.1) e qualsiasi altra 

informazione di Accenture. Il Fornitore assicurerà che il 

proprio Personale sia a conoscenza della riservatezza e 

degli obblighi in relazione a tali informazioni e che si impegni 

a rispettarli. Il Fornitore non farà alcun riferimento al 

Contratto, ai relativi termini e a informazioni commerciali, né 

utilizzerà il nome, il logo o il marchio di Accenture in alcun 

annuncio pubblico, attività di promozione o altra 

comunicazione senza il previo consenso scritto di 

Accenture.  

9.2. Il Fornitore può utilizzare tali informazioni riservate 

esclusivamente allo scopo di adempiere ai propri obblighi ai 

sensi del Contratto.  

9.3. In concomitanza di: (i) scadenza o risoluzione del 

Contratto o (ii) richiesta di Accenture, il Fornitore restituirà 

tutte le informazioni riservate di Accenture e i Dati Accenture 

o eliminerà tali informazioni.  

9.4. Tali obblighi, dichiarazioni e garanzie saranno efficaci 

per i 3 (tre) anni successivi alla cessazione, per qualsiasi 

motivo, di questo Contratto. 

 

10. CESSIONE E SUBAPPALTO 

10.1. Il Fornitore opera a titolo di appaltatore indipendente. 

Nessuna disposizione del Contratto sarà considerata o 

interpretata in modo tale da creare una joint venture, una 

partnership o rappresentare un rapporto di lavoro tra 

Accenture e il Fornitore (incluso il suo Personale). 

Accenture non si assume alcuna responsabilità circa il 

Personale del Fornitore.  

10.2. Il Fornitore non cederà, trasferirà né subappalterà il 

presente Contratto, i suoi diritti o obblighi (compresi gli 



   

 

 
 

 

obblighi in materia di privacy dei dati) a terze parti (a seguito 

di cambio di controllo, fusione o altro) senza previo 

consenso scritto di Accenture. Se il subappalto è 

autorizzato da Accenture per iscritto, il Fornitore garantisce 

che, all'altra parte che partecipa al Contratto di subappalto 

sia vietato un ulteriore subappalto. Il Fornitore farà sì, anche 

ai sensi dell’art. 1381 cod. civ., che il subappaltatore 

autorizzato rispetti tutte le previsioni contenute nel 

Contratto. In ogni caso il Fornitore rimarrà l'unico 

responsabile per qualsiasi atto, errore o omissione dei suoi 

subappaltatori (inclusi i suoi sub-incaricati). 

10.3. La cessione di credito, il conferimento di ordini 

d’incasso o altre forme di delega del pagamento da parte 

del Fornitore sono espressamente esclusi per l'intero 

importo del corrispettivo o anche per parte di esso.  

10.4. I diritti, i benefici e/o gli obblighi di Accenture previsti 

dal Contratto possono essere assegnati o trasferiti a 

qualsiasi Affiliata. Con il presente documento il Fornitore 

presta anticipatamente il proprio consenso per tali cessioni 

o trasferimenti.  

 

11. STANDARD DI CONDOTTA DEI FORNITORI E 

MODELLO INTERNO DI ORGANIZZAZIONE,  

GESTIONE E CONTROLLO 

11.1. Accenture si impegna a condurre il proprio business 

evitando attività illecite, non etiche o fraudolente. Il Fornitore 

deve rispettare gli Accenture Supplier Standards of Conduct 

Code of Business Ethics | Accenture, come aggiornati di 

volta in volta da Accenture ("Accenture Supplier 

Standards"). Fatto salvo quanto sopra, il Fornitore: 

garantisce e dichiara ad Accenture che: 

a. conduce una due diligence ambientale e sui diritti umani 

basata sul rischio nella sua catena di fornitura, come 

appropriato; e 

b. richiede ai propri fornitori diretti di rispettare obblighi 

equivalenti a quelli stabiliti negli Accenture Standard; e deve 

segnalare all'Accenture Business Ethics Helpline qualsiasi 

violazione sospetta o effettiva degli Accenture Standard. 

11.2. Con la sottoscrizione del Contratto, il Fornitore si 

impegna a rispettare il Modello Interno di Organizzazione, 

Parte Generale ("Modello") adottato da Accenture ai sensi 

del D. Lgs. n. 231/2001, consultabile sul sito web:  

https://www.accenture.com/it-it/about/local-policy.  

 

12. LEGGE APPLICABILE E CONTROVERSIE 

12.1. Le Parti si impegneranno, in buona fede, a risolvere 

internamente qualsiasi controversia che potrebbe sorgere 

ai sensi del Contratto, sottoponendola ai livelli più alti del 

management, prima di avviare un contenzioso o altri 

procedimenti.  

12.2. Il Contratto e qualsiasi controversia o questione 

derivante dallo stesso o ad esso collegata saranno 

disciplinati dalle leggi italiane, a prescindere 

dall’applicabilità delle norme di conflitto. Fatta salvo quanto 

previsto dall’articolo 12.1, la giurisdizione esclusiva 

compete al Tribunale di Milano. La Convenzione delle 

Nazioni Unite sulla vendita internazionale di beni non trova 

applicazione.  

 

13. MISCELLANEA 

13.1. Nessun ritardo o incapacità di ciascuna delle Parti di 

esercitare i propri poteri, diritti o rimedi ai sensi del Contratto 

rappresenterà un atto di rinuncia. Ai fini del Contratto, un'e-

mail sarà considerata una comunicazione formale".  

13.2. Se una parte del Contratto dovesse essere ritenuta 

non valida, contraria alla legge o inapplicabile, tale parte 

non pregiudicherà l’intero Contratto che continuerà ad 

essere valido e applicabile nella misura massima consentita 

dalla legge.  

13.3. Eventuali modifiche al Contratto saranno valide e 

vincolanti solo se stabilite in un accordo scritto firmato dal 

Fornitore e da Accenture. Qualsiasi click-through online o 

altri termini o licenze che accompagnano i Deliverables 

sono nulli e non vincolano Accenture. Le Parti concordano 

espressamente che qualsiasi contro-offerta da parte del 

Fornitore o termine contenuto nella risposta del Fornitore o 

nel riconoscimento o accettazione del Contratto, se 

esistente, che si aggiunga o sia diverso dai termini stabiliti 

nel Contratto non troverà applicazione ed è quindi 

espressamente respinto da Accenture.  

13.4. Le disposizioni dei presenti Termini e Condizioni 

Generali, che per loro natura sopravvivono a risoluzione o 

scadenza, comprese, tra l’altro, le disposizioni di cui agli 

artt. 1, 4, 5, 6, 7, 9, 10, 12, 13 e 14 rimarranno validi dopo 

la risoluzione o la scadenza del Contratto.  

 

https://www.accenture.com/us-en/about/company/business-ethics


   

 

 
 

 

 

14. DATA PRIVACY E INFORMATION SECURITY 

Nella eventualità in cui il Fornitore accederà, gestirà o 

utilizzerà qualsiasi dato che si riferisca a o identifichi 

qualsiasi persona fisica (“Dati personali") posseduti, 

controllati o elaborati da Accenture o da un Cliente di 

Accenture, il Fornitore si atterrà a qualsiasi disposizione 

aggiuntiva nell’Allegato C. Inoltre, il Fornitore rispetterà tutti 

i requisiti di sicurezza delle informazioni stabiliti nell’ 

Allegato D. 

 

ALLEGATI 

I seguenti Allegati, che sono considerati parte integrante del 

"Contratto", sono allegati al presente e qui incorporati con 

questo riferimento: 

Allegato A – Dichiarazione di Conformità e Certificazione  

Allegato B – Modello d’Ordine di Servizio/Statement of Work 

(SOW) 

Allegato C – Disposizioni in materia di Privacy 

Allegato D – Requisiti sulla Information Security 

 

 

Ai sensi e per gli effetti degli artt. 1341 e 1342 del Codice 

Civile, le Parti dichiarano di approvare specificamente le 

seguenti Sezioni:  

 

− Articolo 2 - Prestazioni/Garanzie 

− Articolo 4 - Pagamento, Fatturazione, Audit e 

Imposte 

− Articolo 5 - Proprietà dei Deliverables e Diritti di 

Proprietà Intellettuale 

− Articolo 6 - Conformità alle Leggi 

− Articolo 7 - Responsabilità e Assicurazione 

− Articolo 8 – Risoluzione e Recesso 

− Articolo 12 - Legge applicabile e Controversie 

 

 

Letto, confermato e sottoscritto 

Milano, [data]  

Per Accenture S.p.A. 

[titolo] 

___________________________ 

[nome] 

 

Per [inserire denominazione Fornitore] 

[titolo] 

___________________________ 

[nome] 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ALLEGATO A  

CERTIFICAZIONE DI COMPLIANCE 

CERTIFICAZIONE RELATIVA ALLO “U.S. 

FOREIGN CORRUPT PRACTICES ACT” E ALLA 

CONFORMITÀ ALLE LEGGI ANTICORRUZIONE 

INTERNAZIONALI 

 



   

 

 
 

 

 

Il sottoscritto [BUSINESS INTERMEDIARY] (Business 

Intermediary) che ai fini di questa Certificazione comprende 

i suoi proprietari, direttori, funzionari, dipendenti, 

rappresentanti, partner e agenti: 

1. Non ha violato (al di là di quanto esplicitamente 

dichiarato per iscritto ad Accenture nell’ambito di questa 

Certificazione) e non violerà il U.S. Foreign Corrupt 

Practices Act, la UK Bribery Act, o altre leggi applicabili anti-

corruzione e anti-riciclaggio di denaro (congiuntamente "le 

Leggi Anticorruzione"), o comunque non offrirà nè elargirà 

denaro o oggetti di valore a qualsiasi persona, al fine di 

ottenere o mantenere affari a vantaggio di Accenture o di se 

stesso, o per assicurare qualsiasi altro vantaggio indebito 

per Accenture o se stesso; 

  

2. Ha tenuto e continua a conservare accurati 

documenti finanziari che tempestivamente, in modo preciso 

e completo, onestamente, e accuratamente riflettono tutte 

le transazioni finanziarie del Business Intermediary, non 

sottoporrà ad Accenture alcuna fattura falsa o inesatta o in 

altro modo falsificherà documenti relativi a prestazioni 

effettuate per Accenture, e presenterà veritiere ed adeguate 

documentazioni unitamente a tutte le fatture, tra cui: a) una 

spiegazione dei Servizi forniti durante il periodo coperto 

dalla fattura; e b) le spese sostenute in dettaglio, 

accompagnate da ricevute (o altra documentazione se una 

ricevuta non è disponibile) che identificano la data di 

pagamento, l'importo e la finalità della spesa; 

  

3. Non fornirà alcun regalo, pasto o intrattenimento, o 

pagamento delle spese di viaggio di, alcuna Terza Parte in 

connessione con i Servizi senza il preventivo consenso 

scritto di Accenture, e qualsiasi tipo di spesa dovrà 

rispettare tutte le leggi e le politiche interne del datore di 

lavoro del destinatario; 

  

4. Invierà tempestivamente ad Accenture una notifica 

per iscritto nel caso in cui il Business Intermediary non 

rispetti le previsioni di questa Certificazione; o nel caso in 

cui sia consapevole di effettive violazioni o potenziali 

violazioni delle Leggi Anticorruzione, da parte del Business 

Intermediary o in altro modo connesse con i Servizi forniti 

ad Accenture; 

  

5. PER LE PERSONE FISICHE: Non dovranno 

ricoprire il ruolo di Pubblico Ufficiale e non avere parenti fino 

al secondo grado che ricoprono tale ruolo (al di là di quanto 

esplicitamente dichiarato per iscritto ad Accenture 

nell’ambito di questa Certificazione) e dovranno comunicare 

ad Accenture qualora loro stessi o qualsiasi membro della 

loro famiglia, diventerà un Pubblico ufficiale o se un 

Pubblico Ufficiale parteciperà in qualche modo agli affari del 

Business Intermediary; 

PER LE PICCOLE IMPRESE PRIVATE: Nessuno dei 

funzionari o amministratori del Business Intermediary, e 

nessuno dei suoi dipendenti che hanno svolto o 

svolgeranno Servizi per Accenture, sarà un Pubblico 

Ufficiale, e nessun Pubblico Ufficiale deterrà una quota di 

partecipazione del Business Intermediary. Il Business 

Intermediary notificherà tempestivamente ad Accenture per 

iscritto se vi sarà alcun cambiamento rispetto alla situazione 

precedente; 

PER LE GRANDI E PUBBLICHE AZIENDE: Nessuno dei 

dipendenti del Business Intermediary che hanno svolto o 

svolgeranno dei Servizi per Accenture ricoprirà il ruolo di 

Pubblico Ufficiale. Il Business Intermediary comunicherà ad 

Accenture per iscritto qualora vi sia alcun cambiamento 

rispetto alla situazione di cui sopra; 

  

6. PER LE PERSONE FISICHE: non è mai stato 

condannato o si sia dichiarato colpevole di un reato che 

coinvolge la frode, corruzione o la moralità pubblica ed il 

buon costume, né è stato oggetto di una sospensione o di 

interdizione da parte di qualsiasi ente governativo (al di là di 

quanto esplicitamente dichiarato per iscritto ad Accenture 

nell’ambito di questa Certificazione).  

PER LE PICCOLE IMPRESE PRIVATE: Né il Business 

Intermediary, né alcuno dei suoi amministratori, funzionari, 

dipendenti o agenti è stato condannato o si sia dichiarato 



   

 

 
 

 

colpevole di un reato che coinvolge la frode, la corruzione, 

o la moralità pubblica ed il buon costume, né il Business 

Intermediary né tali persone sono state dichiarate da alcun 

ente governativo come interdetto, sospeso, proposte per la 

sospensione o interdizione, o altrimenti dichiarati non 

ammissibili per le procedure di appalti pubblici (al di là di 

quanto esplicitamente dichiarato per iscritto ad Accenture 

nell’ambito di questa Certificazione).  

PER LE GRANDI E PUBBLICHE AZIENDE: Nessuno dei 

dipendenti del Business Intermediary che svolgono o hanno 

svolto Servizi per Accenture sono stati condannati per o si 

sono dichiarati colpevoli di un reato che coinvolge la frode, 

la corruzione o la moralità pubblica ed il buon costume, 

nessuna di tali persone è stata dichiarata da qualsiasi ente 

governativo o da un'organizzazione pubblica internazionale 

come interdetta, sospesa, o è stata proposta per la 

sospensione o interdizione, o altrimenti dichiarati non 

ammissibili per le procedure di appalti pubblici (al di là di 

quanto esplicitamente dichiarato per iscritto ad Accenture 

nell’ambito di questa Certificazione); 

  

7. Per quanto a sua conoscenza non è, e non entrerà 

in attuale o potenziale, conflitto di interessi con Accenture e 

con i Servizi che potrebbero: (i) influire sulle prestazioni del 

Business Intermediary nella fornitura dei Servizi; (ii) 

interessare qualsiasi altro aspetto della lettera di incarico; 

(iii) violare qualsiasi legge o regolamento; o (iv) creare 

qualsiasi sospetto di irregolarità; 

  

8. Il Business Intermediary agirà in maniera coerente 

con gli standards etici e professionali e il codice di condotta 

di Accenture come descritto nello Standard di Condotta per 

il Fornitore di Accenture che si trova nel sito 

www.Accenture.com/SupplierStandardsOfConduct , che 

include la segnalazione tempestiva della condotta illegale, 

fraudolenta o non etica. Accenture ha istituito meccanismi 

di segnalazione e vieta ritorsioni o altre azioni avverse per 

la segnalazione di violazioni di tali norme e comportamenti. 

Per segnalare un problema grave, si prega di chiamare la 

Accenture Business Ethics Line al +1 312 737 8262, 

disponibile 24 ore al giorno, sette giorni la settimana (è 

possibile addebitare il costo della chiamata) o visitare il sito 

web crittato https://businessethicsline.com/accenture ; 

  

9. Il Business Intermediary rinnoverà questa 

Certificazione su base annuale o come altrimenti disposto 

da Accenture; e, 

  

10. Accetta che nel caso in cui Accenture abbia un 

valido motivo per ritenere che vi sia stata una violazione di 

tale Certificazione, Accenture potrà risolvere il relativo 

contratto con il Business Intermediary mediante una notifica 

scritta e senza alcuna penalità, e accetta di indennizzare e 

manlevare Accenture da ogni richiesta, perdita o danno o 

responsabilità derivanti o relativi ad una violazione di tale 

Certificazione. 

  

Definizione di Pubblico Ufficiale: 

Ai fini di questa Certificazione, per “Pubblico Ufficiale” si 

intende: 

i. qualsiasi funzionario o dipendente di un governo o 

di un dipartimento, un'agenzia o di un ente incaricato; 

ii. un funzionario o dipendente di un'organizzazione 

pubblica internazionale come le Nazioni Unite o la Banca 

Mondiale; 

iii. un individuo che agisce in veste ufficiale per o per 

conto di un ente governativo, reparto, ente incaricato, o 

organizzazione internazionale pubblica; 

iv. qualsiasi funzionario o dipendente di una società di 

proprietà o controllata in tutto o in parte da un governo; o, 

v. un membro di una famiglia reale che anche non 

avendo una formale autorità, potrebbe tuttavia essere 

influente, detenendo la proprietà o la gestione di aziende 

straniere statali o controllate dallo Stato. 

La definizione di "Pubblico Ufficiale" comprende ex 

funzionari nei casi in cui l'individuo abbia lasciato l'ufficio, 

ma mantenga l'influenza e la capacità di influenzare le 

http://www.accenture.com/SupplierStandardsOfConduct
https://businessethicsline.com/accenture


   

 

 
 

 

decisioni in materia di appalti o di altre decisioni che 

potrebbero influenzare le attività di Accenture. 

  

Firma   Data 

___________________________        

_____________________________   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ALLEGATO B 

Modello d’Ordine di Servizio/Statement of Work (SOW) 

 

Contratto stipulato tra [Inserire Denominazione Società 

Accenture sottoscrivente il Template Master] e [Inserire 

Ragione Sociale del Fornitore], a far data dal [Inserire 

Data Efficacia Contratto] 

 

Salvo per quanto specificamente indicato nel presente 

ordine ("SOW"), le disposizioni stabilite nel Contratto 

stipulato tra [Inserire Denominazione Società Accenture 

sottoscrivente il Template Master] e [Inserire Ragione 

Sociale del Fornitore] con Data di Efficacia [Inserire Data 

Efficacia/Sottoscrizione Contratto]  ("Accordo") sono 

incorporate nel presente documento come riferimento e 

sono efficaci tra le Parti, nella misura applicabile. I termini in 

maiuscolo utilizzati ma non definiti nel presente documento 

avranno il significato loro attribuito nell'Accordo.  

Il Fornitore dunque riconosce che: 

- la fornitura dei Servizi previsti nel presente SOW è 

disciplinata dall’Accordo e che in caso di contrasto tra le 

disposizioni in esso contenute e quelle dell’Accordo, le 

prime prevarranno; 

- il presente SOW, unitamente all’Accordo, rappresenta 

l’intero accordo tra le Parti con riferimento al suo oggetto e 

sostituisce tutti i precedenti impegni, accordi, promesse, 

proposte, dichiarazioni, obblighi, lettere di intenti, 

corrispondenza, comunicazioni da o tra le Parti, sia verbali 

che scritte, che possano essere in qualche modo inerenti 

all’oggetto dei Servizi inclusi nel presente SOW. 

 

In forza dell’articolo 1.3 dell’Accordo, il presente SOW è 

stipulato tra  

 



   

 

 
 

 

[Inserire Denominazione Società Accenture sottoscrivente il 

SOW], [INSERIRE INDIRIZZO SEDE LEGALE LOCALE DI 

ACCENTURE], Codice Fiscale – n. Partita I.V.A., iscrizione 

al Registro delle Imprese n. [●], REA di [●] n. [●], capitale 

sociale [●] versato, [SE APPLICABILE: soggetta a gestione 

e coordinamento di [INSERIRE LA RAGIONE SOCIALE 

DELL’ENTITA’ ACCENTURE CHE ESERCITA IL 

CONTROLLO], rappresentata da [●], nella funzione di [●] 

(“Accenture”) 

e  

 

[Inserire Ragione Sociale del Fornitore], [INSERIRE 

INDIRIZZO SEDE LEGALE FORNITORE], Codice Fiscale 

– n. Partita I.V.A., iscrizione al Registro delle Imprese n. [●], 

REA di [●] n. [●], capitale sociale [●] versato, [SE 

APPLICABILE: soggetta a gestione e coordinamento di 

[INSERIRE LA RAGIONE SOCIALE DELL’ENTITA’ DI 

CONTROLLO], rappresentata da [●], nella funzione di [●] 

(“Fornitore”) 

 

 

OGGETTO 

Il Fornitore si impegna a prestare i seguenti beni e/o servizi 

(“Servizi”) ad Accenture:  

 

[Da completare con la descrizione dei Servizi, l’elencazione 

dettagliata di tutti gli eventuali Servizi Aggiuntivi e la 

specifica di qualsiasi altro obbligo a cui il Fornitore deve 

ottemperare] 

 

I Servizi verranno prestati a far data dal ______________ 

e fino al ____________.  

SELEZIONARE UNA DELLE DUE OPZIONI: 

- OPZIONE 1 In ipotesi di applicabilità dell’art. 26: 

Il Fornitore comunica, ai sensi dell’art. 26 comma 8 bis 

D.Lgs 9 aprile 2008, n. 81 e s.m.i., che il proprio Personale 

che svolge la funzione di preposto è il seguente: 

[nominativo/i]. 

- OPZIONE 2 In ipotesi di non applicabilità dell’art. 

26: 

Le Parti si danno atto che, considerate le caratteristiche dei 

Servizi oggetto del presente SOW ed in particolare dei 

luoghi di esecuzione dei Servizi stessi, non trova 

applicazione l’art. 26 D.Lgs 9 aprile 2008, n. 81 e s.m.i., con 

conseguente inapplicabilità degli obblighi di individuazione 

dei preposti (c. 8 bis). 

Al Personale addetto ai Servizi il Fornitore 

applica/applicherà il Contratto Collettivo Nazionale di 

Lavoro [•], confermando come si tratti del Contratto 

Collettivo del settore [•], ai sensi dell’art. 29 D.lgs. 276/2003. 

DURATA 

Il presente SOW avrà efficacia a far data dal ………… e 

avrà termine in data …………… 

ULTERIORI OBBLIGHI DEL FORNITORE 

Con riferimento ai Servizi, il Fornitore si impegna a garantire 

il raggiungimento dei seguenti obiettivi:  

[inserire misurazione dell’impatto dell’Servizio (ROI)].  

Fermo restando il diritto di risoluzione del SOW da parte di 

Accenture ai sensi dell’art. 8 dell’Accordo, in caso di 

violazione della presente garanzia le Parti potranno 

concordare in buona fede una riduzione del Corrispettivo da 

determinarsi in modo proporzionale al raggiungimento dei 

suddetti obiettivi. Resta inteso che ove Accenture abbia già 

corrisposto il Corrispettivo in eccedenza rispetto alla 

riduzione pattuita, il Fornitore sarà tenuto all’immediata 

restituzione della parte eccedente rispetto alla riduzione 

concordata.   

ACCETTAZIONE DEL SERVIZIO  

Per poter procedere con la fatturazione del Corrispettivo, 

sarà necessario per il Fornitore ottenere l’accettazione dei 

Servizi da parte del responsabile Accenture (<<inserire 

nome responsabile ACN>>) (“Responsabile Accenture”) a 

conferma dell’avvenuta erogazione dei Servizi in 

corrispondenza alle attività descritte nell’Accordo, nel SOW 

e nell’Ordine.   



   

 

 
 

 

Entro 30 giorni  della conclusione dei Servizi che si intende 

fatturare, il Fornitore invierà, il rapporto beni/servizi prestati 

(“Rapporto”) come dal template riportato all’Allegato B.1 al 

SOW, richiedendone l’approvazione al Responsabile 

Accenture. Entro 30 giorni dal ricevimento del Rapporto, il 

Responsabile Accenture confermerà (anche a mezzo e-

mail) la corretta erogazione dei Servizi o, nel caso in cui 

fosse necessario, richiederà un’integrazione degli stessi e 

le relative tempistiche di esecuzione. In quest’ultimo caso, il 

Fornitore procederà conseguentemente con la correzione e 

l’invio del Rapporto che precede aggiornato.  

In assenza di riscontro da parte del Responsabile Accenture 

entro le tempistiche summenzionate, i Servizi si 

intenderanno accettati da Accenture.  

 

CORRISPETTIVO 

• OPZIONE A (SELEZIONARE QUANDO SI 

CONOSCE IMPORTO ESATTO DEL 

CORRISPETTIVO DOVUTO): 

Il corrispettivo riconosciuto da Accenture per la prestazione 

dei Servizi sopra citati sarà pari ad Euro ___   (inserire cifra 

in lettere e specificare IVA) (di seguito “Corrispettivo). 

 

Le Parti concordano che il Corrispettivo verrà fatturato dal 

Fornitore ad Accenture con le seguenti modalità e 

tempistiche [indicare quanto concordato con la controparte 

relativamente al piano di fatturazione] 

 

• OPZIONE B (SELEZIONARE QUANDO NON SI 

CONOSCE L’IMPORTO ESATTO DEL 

CORRISPETTIVO DOVUTO, MA SI 

CONOSCONO SOLO LE TARIFFE APPLICATE 

DAL FORNITORE) 

 

Il corrispettivo riconosciuto da Accenture per la prestazione 

dei Servizi sopra citati sarà determinato dalle seguenti 

tariffe (di seguito “Corrispettivo”): 

DESCRIZIONE 

BENE/SERVIZIO 

COSTO PER UNITA’ 

(SPECIFICARE SE IVA 

INCLUSA O MENO) 

  

  

 

 

I Servizi oggetto del presente SOW potranno essere 

acquistati da Accenture, per l’intera durata del SOW, fino 

alla concorrenza dell’importo massimo di Euro xxx,xx 

(xxxx/euro), in funzione delle attività effettivamente 

richieste. Resta altresì inteso tra le Parti che la 

sottoscrizione del presente SOW non comporta alcun 

obbligo di spesa minima in capo ad Accenture. 

 

COMUNICAZIONI E NOTIFICHE.  

Qualsiasi comunicazione richiesta o consentita dalle 

disposizioni dell’Accordo o del SOW dovrà essere effettuata 

per iscritto, via email o tramite lettera raccomandata A.R. ai 

seguenti indirizzi:  

 

Se indirizzata ad Accenture: 

[Inserire Nome dell’Entità di Accenture] 

[●] 

Tel.: +[●] 

E-mail: [●] 

Alla c.a. di [●] 

 

Se indirizzata al Fornitore: 

[●] 

Tel.: + [●] 

E-mail: [●] 

Alla c.a. di [●] 



   

 

 
 

 

 

ovvero, presso il diverso indirizzo o casella di posta 

elettronica che ciascuna Parte potrà comunicare all’altra 

successivamente alla data di sottoscrizione del SOW in 

conformità alle precedenti disposizioni, restando inteso che 

presso gli indirizzi sopra indicati, ovvero presso i diversi 

indirizzi che potranno essere comunicati in futuro, le Parti 

eleggono il proprio domicilio ad ogni fine relativo al SOW. 

 

BENCHMARKING 

Accenture potrà utilizzare i dati e le informazioni del 

Fornitore, inclusi, a titolo meramente esemplificativo i prezzi 

e altre informazioni fornite ad Accenture in relazione al SOW 

("Informazioni"), nella fornitura di Servizi ai propri clienti e 

nello sviluppo ed elaborazione di report, analisi statistiche e 

analisi di mercato (collettivamente, "Studi di Mercato") per i 

suoi clienti, a condizione che tali Studi di Mercato 

contengano solo dati aggregati, anonimi e non identifichino 

il nome del Fornitore.  

Accenture elaborerà Studi di Mercato solo in aree in cui ha 

sufficienti volumi di dati per elaborare analisi di mercato, 

andamento dei prezzi, o relazioni tra prezzo, volume e 

requisiti di Servizio in modo tale che nessun dato di ciascun 

singolo Fornitore sia identificabile. Le Parti riconoscono e 

accettano che il personale di Accenture coinvolto nelle 

attività di procurement avrà accesso alle Informazioni 

contenute nelle offerte, proposte, ordini di vendita e altri 

documenti simili scambiati tra le Parti. 

 

Per: [Inserire Nome dell’Entità di Accenture] 

 

  

(Firma) 

 

Nome:   

 

Qualifica:   

 

Per: [Inserire Ragione Sociale del Fornitore] 

  

  

(Firma) 

 

Nome:  

   

Qualifica:  

  



   

 

 
 

 

ALLEGATO B.1 AL SOW 

TEMPLATE RAPPORTO PRESTAZIONE BENI/SERVIZI  

  

Fornitore  [xxx]  

Riferimento 

Accordo  
[xxx]  

  

Dettaglio dei beni/servizi prestati nel corso del 

periodo: [periodo]  

  

Descrizione 

beni/servizi  

Periodo erogazione / 

data completamento  

Importo (€, 

IVA esclusa)  

1.      

2.       

3.      

4.      

5.      

IMPORTO 

TOTALE  
  XXXX  

  

Nome del responsabile 

del Fornitore  
[xxx]  

Ruolo  [xxx]  

Data  [gg/mm/aaaa]  

Firma  

  

  

  

  

 

 

 

 

ALLEGATO C 

DISPOSIZIONI IN MATERIA DI PRIVACY 

 

 

 

ALLEGATO D  

REQUISITI SULLA INFORMATION SECURITY 

 

 


